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Deutsch Русский Українська

Weihnachten Рождество Різдво

Fröhliche Weihnachten С Рождеством Веселого Різдва

Wie viele Gäste kommen an Weihnachten zum 
Essen?

Сколько гостей придет на рождественский ужин? Скільки гостей прийде на вечерю на Різдво?

Was essen wir? Что мы едим? Що ми їмо?

Deutsches Weihnachtsessen: Gänsebraten mit 
Kartoffelklößen und Rotkraut.

Немецкий рождественский ужин: жареный гусь с 
картофельными клецками и красной капустой.

Німецький різдвяний обід: смажений гусак з 
картопляними галушками та червоною капустою.

Französisches Weihnachtsmenü mit Lachs, 
Gänseleberpastete, Truthahn und Käseplatte.

Французское рождественское меню с лососем, 
фуа-гра, индейкой и сырным ассорти.

Французьке різдвяне меню з лососем, фуа-гра, 
індичкою та сирним блюдом.

Italienisches Weihnachtsmenü mit Lasagne, 
Perlhuhn gefüllt mit Kartoffeln und Zwiebeln, 
danach ein Tiramisu.

Итальянское рождественское меню с лазаньей, 
цесаркой, фаршированной картофелем и луком, а 
затем тирамису.

Італійське різдвяне меню з лазаньєю, цесарками, 
фаршированими картоплею та цибулею, потім 
тірамісу.

Englisches Weihnachtsessen mit Roastbeef, 
Yorkshire-Pudding, Rotkohl und Pastinaken-
Püree.

Английский рождественский ужин с ростбифом, 
йоркширским пудингом, красной капустой и пюре 
из пастернака.

Англійська різдвяна вечеря з ростбіфом, 
йоркширським пудингом, червоною капустою та 
пюре з пастернаку.

Zu den 12 ukrainischen Weihnachtsgerichten 
gehören Kutia (Getreide), Uzvar (Frucht- und 
Beerengetränk) und Pirishki (kleines Gebäck).

Среди 12 украинских рождественских блюд — 
Кутья (зерна), Узвар (фруктово-ягодный напиток) 
и Пиришки (выпечка).

До 12 українських різдвяних страв входять кутя 
(зерно), узвар (фруктово-ягідний напій) і пирішки 
(дрібна випічка).

Kutia aus Weizen, Honig, Trockenfrüchten, Beeren 
und Mohn ist ebenfalls ein traditionelles 
russisches Weihnachtsgericht.

Кутья из пшеницы, меда, сухофруктов, ягод и 
мака также является традиционным русским 
рождественским блюдом.

Кутя з пшениці, меду, сухофруктів, ягід і маку 
також є традиційною російською різдвяною 
стравою.

Um wieviel Uhr kommen die Gäste? В какое время приходят гости? О котрій годині прибувають гості?

Um wieviel Uhr essen wir? В какое время мы едим? О котрій годині ми їмо?

Wer geht einkaufen? Кто ходит по магазинам? Хто ходить по магазинах?

Wer kocht? Wie lange dauert die Zubereitung der 
Speisen?

Кто готовит? Сколько времени занимает 
приготовление еды?

Хто готує? Скільки часу займає приготування їжі?
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Welche Getränke passen zu welchem Essen? Какие напитки сочетаются с какой едой? Які напої поєднуються з якою їжею?

Angelo trinkt keinen Wein, Boris trinkt kein Bier, 
Christina trinkt nur Cola und Daniela nur 
Fruchtsaft.

Анджело не пьет вино, Борис не пьет пиво, 
Кристина пьет только колу, а Даниэла пьет только 
фруктовый сок.

Анджело не п’є вина, Борис не п’є пива, Христина 
п’є лише колу, а Даніела п’є лише фруктовий сік.

Angelo kann kein Getreide essen, Boris isst vor 
allem Fleisch, Christina ist Vegetarierin und 
Daniela isst nur vegan.

Анджело не может есть зерновые, Борис ест в 
основном мясо, Кристина вегетарианка, а 
Даниэла ест только веганство.

Анджело не може їсти злаки, Борис їсть 
переважно м’ясо, Крістіна є вегетаріанкою, а 
Даніела їсть лише веганську їжу.

Am besten machen wir für Speisen und Getränke 
ein Buffet, dann kann jeder etwas Passendes 
finden.

Лучше всего организовать шведский стол с едой и 
напитками, чтобы каждый мог найти что-то 
подходящее.

З їжею та напоями найкраще бути шведський стіл, 
щоб кожен міг знайти собі щось підходяще.

Ich koche normalerweise für zwei Personen, ich 
habe keine großen Töpfe und Pfannen.

Обычно я готовлю на двоих, у меня нет больших 
кастрюль и сковородок.

Зазвичай готую на двох, великих каструль і 
сковорідок у мене немає.

Die Kinder bekommen an Weihnachten 
Geschenke.

Дети получают подарки на Рождество. На Різдво діти отримують подарунки.

Was wünscht sich Dein Sohn, was wünscht sich 
Deine Tochter?

Чего хочет ваш сын, чего хочет ваша дочь? Чого хоче ваш син, чого хоче ваша дочка?

Anna hat sich einen Hund gewünscht und 
bekommt ein Plüschtier.

Анна захотела собаку и получила мягкую игрушку. Анна хотіла собаку і отримує м’яку іграшку.

Boris wollte ein Mofa und hat ein Fahrrad 
bekommen.

Борис хотел мопед и получил велосипед. Борис хотів мопед, а отримав велосипед.

Weihnachten ist immer wieder so schön! Рождество всегда так прекрасно! Різдво завжди таке гарне!

Wird die Wohnung für Weihnachten dekoriert? Будет ли квартира украшена к Рождеству? Чи прикрашатимуть квартиру до Різдва?

Wer geht an Weihnachten in die Kirche? Хто йде до церкви на Різдво? Кто ходит в церковь на Рождество?

Wo sind mehr Leute an Weihnachten, im Fitness-
Studio oder in der Kirche?

Где больше людей на Рождество: в спортзале или 
в церкви?

Де більше людей на Різдво, у спортзалі чи в 
церкві?

Manche Leute fliegen an Weihnachten ins Warme. Некоторые люди на Рождество летят куда-нибудь 
в теплое место.

Дехто летить на Різдво кудись тепле.

So viele Weihnachtstraditionen, so schöne Vielfalt! Столько рождественских традиций, такое 
прекрасное разнообразие!

Так багато різдвяних традицій, таке прекрасне 
розмаїття!
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